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 ROYAUME DE BELGIQUE. 
 -------------------  

 KONINKRIJK BELGIE. 
 ----------------- 

  
 
 
 
 
 
 
 AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 
 ----------------------  

 ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 
 ---------------------------- 

  

 

 Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, deuxième 

cham-bre, saisi par le Ministre 

des Postes, Télégraphes et Télé- 

 phones, le 27 mars 1991, d'une 

demande d'avis, dans un délai 

ne dépassant pas trois jours

 De RAAD VAN STATE, afde- 

ling wetgeving, tweede kamer, 

op 27 maart 1991 door de Mi-

nister van Posterijen, Tele-

grafie en Telefonie verzocht 

hem, 

, 

sur un projet d'arrêté royal 

"prorogeant d'un an, à la Régie 

des Postes, le délai pour 

l'introduction des demandes de 

mise en disponibilité pour 

convenance personnelle précé-

dant la pension de retraite", 

a donné le 28 mars 1991 l'avis 

suivant : 

binnen een termijn van ten 

hoogste drie dagen

 

, van advies 

te dienen over een ontwerp van 

koninklijk besluit "waarbij bij 

de Regie der Posterijen de 

termijn voor het indienen van 

aanvragen tot 

terbeschikkingstelling wegens 

persoonlijke aangelegenheid, 

voorafgaand aan het rustpen-

sioen, met een jaar wordt ver-

lengd", heeft op 28 maart 1991 

het volgend advies gegeven : 

   Le  projet  n'appelle  pas         Bij  het ontwerp zijn geen  

d'observations.                    opmerkingen te maken. 
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La chambre était composée de 

 
De kamer was samengesteld uit 
 

 
Messieurs : J.-J. STRYCKMANS, 
de Heren  : 

   
président de chambre,  
kamervoorzitter, 

       
   C.-L. CLOSSET, 
    
 
   M. LEROY, 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 
 
conseiller d'Etat, 
staatsraad, 
 

  
Madame :    J. GIELISSEN, 
Mevrouw : 
 

greffier assumé, 
toegevoegd griffier. 

 
    La concordance entre la version 
française et la version néerlandaise 
a été vérifiée sous le contrôle de 
M. J.-J. STRYCKMANS. 
    Le rapport a été présenté par M. 
C. MENDIAUX, premier auditeur.  La 
note du Bureau de coordination a été 
rédigée et exposée par 
M. S. SAINT-VITEUX, référendaire 
adjoint. 

 
 De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. 
J.-J. STRYCKMANS. 
 Het verslag werd uitgebracht door 
de H. C. MENDIAUX, eerste  auditeur. 
 De nota van het Coördinatiebureau 
werd opgesteld en toegelicht door de 
H. S. SAINT-VITEUX, 
adjunct-referendaris. 
 
 

 LE GREFFIER - DE GRIFFIER,  LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 
 
  
 
 
 
 
 
 
 J. GIELISSEN. 
 

 
 
 
 
 
 J.-J. STRYCKMANS. 
 

 


